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妇女地位委员会 

第五十九届会议 

2015 年 3 月 9 日至 20 日 

第四次妇女问题世界会议以及题为“2000 年 

妇女：二十一世纪两性平等、发展与和平” 

的大会特别会议的后续行动 
 

 

 

  具有经济及社会理事会咨商地位的非政府组织世界天主教妇女组织联

合会提交的陈述 
 

 

 秘书长收到如下陈述，兹根据经济及社会理事会第 1996/31 号决议第 36 和

第 37 段分发。 
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  陈述 
 

 

 世界天主教妇女组织联合会成立于 1910 年，由来自 66 个国家的 100 多个成

员组织组成，联合会感谢有机会就拟于妇女地位委员会第五十九届会议上开展的

讨论及论及的议题提出意见。 

 我们要说明的是，委员会的专题介绍和讨论应包括以下议题： 

 家庭。作为基本的社会单元，应当关注促进家庭的稳定。几乎在世界所有地

区，家庭单元正日益面临威胁，这造成了诸多不良的后果。委员会需要重申家庭

的地位，并建议确保家庭稳定的途径。《世界人权宣言》规定，家庭为社会之当

然基本团体单元，并应受社会及国家之保护。 

 教育。世界各地包括女孩在内的青年必须获得优质的教育，这些教育且必须

是综合性教育。委员会需要公开并本着诚信讨论这一议题。《世界人权宣言》规

定，人人皆有受教育之权，教育应属免费，至少初级及基本教育应如此。初级教

育应属义务性质。 

 性别平等和增强妇女权能。在谈到性别平等时，我们必须认识到男女之间的

固有差异，并承认男女之间的互补性。我们捍卫妇女拥有土地所有权、企业经营

权、获得教育以及从政的权利。我们谴责伤害女孩的文化习俗(杀婴、切割女性

生殖器、童婚等)，并力求终止这种习俗。我们拥护所有人，包括男性和女性，

都是平等和有价值的这一观念。《世界人权宣言》规定，人人皆生而自由，在尊

严和权利上均各平等。我们反对一些利益集团盗用“性别平等和增强妇女权能”

这些术语，以借此寻求推动其堕胎等有异议的议程。 

 堕胎。堕胎夺取了未出生者的生命。赞成这些做法的人谈到的是妇女的权利，

但是谁会谈到儿童的权利？我们坚决不同意堕胎是一项人权的观点。《儿童权利

公约》序言明确捍卫未出生儿童的权利，其指出，如《儿童权利宣言》所示，儿

童因身心尚未成熟，在其出生以前和以后均需要特殊的保护和照料，包括法律上

的适当保护。我们大力鼓励委员会认识到，必须同对待赞成堕胎者一样，给予那

些反对堕胎者相同的时间和尊重。  

 人口贩运。需要开展更多工作来让人们认识到这一祸害并终止其发生。委员

会需要就这一问题发表意见，明确表明不会容忍这一做法。需要营救那些被贩运

者并协助其康复。《世界人权宣言》规定，任何人不容使为奴隶或奴役，一切形

式的奴隶制度和奴隶买卖，悉应予以禁止。 

 宗教自由。人人都必须享有选择和信奉宗教的自由，只要这一做法不会伤害

到他人。在全世界范围内，这项权利正日益受到打击。《世界人权宣言》规定，

人人有思想、良心与宗教自由之权利，此项权利包括改变宗教或信仰之自由，及
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单独或集体、公开或私自以教义、实践、礼拜和戒律表示其宗教或信仰之自由。

需要为这一棘手而重要的讨论留出充足的时间，并且讨论应透明地进行。  

 卫生。应当给予卫生议题充足的时间，特别是那些影响妇女和女孩的议题。

不应将这些问题归入讨论的范畴，应对其予以全面介绍。 

 城市妇女。我们过去一直十分关注农村妇女，现在我们要讨论的是城市妇女，

特别是有子女妇女的问题和现实情况。  

 我们再次感谢让我们有机会表达对会议的想法，并祝工作顺利。 

 


